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mm IffiARADA.

MILACRE

representat per primer vúlta en l'altar d*el Mercat en l'an 1860:
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et dil Slgrari Je StDU Creu . oúm. I
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Esemo. Sr. Conde de Casal:

En el ano anterior, el Excmo. Sr. Conde de Parcent

luvo à bien admitir la dedicatòria del Milacre del Mo-

cador, que, con motivo de las fiestas de San Vicente

Ferrer, le fué suplicada por la Coinision del barrío del

Mercado. En el presente es V. E. la persona en quien

aquella íija sus ojos , como otro de sus mas esclarecidos

convccinos; esperando se servirà concederle la misma

gràcia, que sabrà apreciar con respetuoso agradeci-

miento y como una mucstra positiva de su bondadosa

deferència y eristianos sentimientos.

Valencià 10 Abril de 1860.

Por sl y í ncimbra do Jqí safiores Cuiní íiwulpi:

Iskacio Boix.



ARGUMENT.

Ocupant el trono de Granada , en lo temps de la seua dominasiú,

el Eey moro Mahomit-Abún-Balva
, y babent oït aelebrar la molla

fama que tenia entonses en tota Europa Scn Visem Ferrer pels seus

sermons y milacres, entri el tal Eey en graus desicbs Je oirio pre-

dicar en la seua cort; y al efecte, li envià un embaixador, provis!

del corresponent salvo conducte suplicanili al Sant la seua presen-

sia en Granada pera el obchecte referit. Sen Viseat, que no volia

aïra cosa mes que convertir inüels, resibi la notisia cn gran satis-

fansió, posantse desde luego en marcha y entrat inmediatament en

aquella siutat, aüón predicà un terrible sermó contra la lley de Ma-

homa; de cuyes resultes es converti a la nostra relichó la Infanta

Aldora, Ulla del rey. Esta eu prengué molt i mal, y temorós de les

coDsecuensies que podia ocasionar en lo seu reine aquella repenlina

conversió de la Prinsesa, la amenasà de mort, y desterrà violenta-

ment del seus dominis à Sen Viscut y a tots els que os mostraren

articles à la doctrina cristiana; blasfemant al mateiï temps del San-

tísim Nom de Chesucrist!.... En enyo acte s'obrí la torra, y s'cl

traga en compaiiía de dos ó tres diables que l'agarraren.de les ore-

lles pera que no s'els escape.

nrtsswíiiTdSï.

Sen Vísent Ferrer.

Fray Patrislo.

El Rey múro de Granada.

La Infanta Aldora.

Sidi Mulej-Bapulé.

Mnmabuc.

Muslafí-

PÍpaire.

del noble baix. Acompaüamem de ambos lexoade

U Casa Beal; y tot lo demés quo vullguen posarli.
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MILACRE.

ESEKA PRIMERA-

aid pua en la pl.ua tnaclior ile firanada. ei*in per tus óot cnslsts del altar

iroa ío rtiferentï Iraches j catiporiss, parlant entre fi, t atpsuns tl'ells en la pipa

a. Eli primors irtie dehuen aparellar son Mamabúc, Pcpaire v Mustaíà.

Mamahuc. Sols de pensar lo que paaa

estic bramant com un toro.

;Ahòn s'ha vist nunca un rey mòro
que els frares pòrle à sa casa?

Pareix que no puga ser,

però es cbsa aïeriguada

que bui predica en Granada

el Pare Yisent Ferrer.

Eixe valen sia famós,

cuya llengua y cuya ploma

sempre estdn apunt les dos

contra la lley de Mahoma.
Y acudiien com les mosques
tes chents que el TÒlen oir,

no meg per sentirli dir
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que els moros vivim k fosques.

De modo que así abou estem,
cuaut vuilga ensendre é!l la llum,

tindrem que tragarse el fum
tols los que en pipa fumem.

Pipaire. No sigues tan menlecalo,

que això son cucnlos de dóna.
Mamafiue. Esperal, si vols un rato,

jm>1 voras dalt d'eixa trona.

cuant cntrabcn p'el portal,

al frare y al moliló,

en la mula del ramal.

Y per mes sefies que al veure
que entrí al costal d'ells Mulcy,
casi casi estic per creure

que cs sèrt lo que es diu del Rey.
Wvstafd. iVues, que qu'cs diu Mamahuc?

lEs cosa que es deu saber?
Mamahuc. Si, pero dineu un puc

sinse que eu vceba primer.

Perquè el chure p'el Profeta

que, si per una chiripa

aplega i ser sèrt
;
palleta!

li romp cd lo llom la pipa.

Muslafd. £A qui, al Rey?
Mamahuc. A éll en persona

A Maliomat Aben-Balva
que asi maleix l'hòme es salva,

cuan porta un ruc la corona.

;Pues estaria boníco

aguantar, plegats els brasos,

que mos sc burle en los nasos
eixe apbslol dominicol

Mes m'estime, cuanl m'esvorc,
si el pòu bon camí do lògra,

que m'escarduse ma sogra,

que no .que em crilique un lïare.

alusiafd. Home, per mes que tu em digues,
yo no puc pendre de veres



que de les n&stres figueres

vuilga ud frare cuilir figues.

Qtie encara que algun pansd

i criïs peuse fcrlo caure,

he sap ell lo que sol traure

sempre un moro del sermó.

Mamahuc. En erecte, el cap caient

y els pous chelata com la neu;

pero molt pronle voreu

la plasa plena de chent.

Y commasa alsàr ell vuilga

el cop de ses espcranses,

les poques figues que cullga

podran tornàrseli panses. (aesió de pegar.)

Pipaire. Molt determinat et vech,

segons la acsió que has fet ara.

Mamahuc. Es que l'asuote es prou llech

pera fcrli bòna cara.

Mira a Sidi Bapulé

éll mos dirà fi es mentirà,....

ESENA SEGON

-

Els mateixos ï Siili Muley- lïaputé.

Bapulé. ;Bon dia!.... poseuse en tira

v escolteu

Mustafd. Diga voslé (formantse en fiti)

Bapulé. Sé de lo i|iie esteu irataüt,

y en lo còr ple de dolor

vech que el nostre emperador

del poble s'està burlant.

Eii este mateix instant

Tinc de palasio, y li he dit

lo molt mal que ha prosedit;

mes ell, despreciantme encara,

órde ha donat de que entrarà

eiie frare malait.
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Y en meogua det gran Profeta

dins d'esta hermosa siulfrt

en lo cap en alt ha entrat '

qui nostra 1 1 ey no respcta.

L'anima tinc desinqnela

mirant lal ultracbe fer

al únic Deu verdadér,

al tot poderós Ala

si contra el nostre Corí

predica Visen t Ferrer.

Mamahuc. Ho, no debem consentir,

Muley, Bapulò, eixa mengua;
tallemli primer la llengua

que tal deshonra sulrir.

Pipaire. Tena molta rahú: morir

deu el frare anís que lal fasa.

Mamahuc. Culpa de tol lo que pasa

el nostre Rey sòls la IL

Muleij. Ell ha de vindré també

d escoltarlo asf a esta plasa.

Namahuc. Pera tu en Granada eres,

despues del emperador

el de mes titula y honor

que en lo aeu hort cull les perei

.

Y consentir no podràs

qne de ningú na manera

sen ixqnen en lal peixquera

les anguiles del cabàs.

Muley, Ya farem lo que podrem,

perquè no enpeiique ninguua.

Mustafd. Y lots la vida podrim -

defenent la micha lluna.

Muleg. Res se pot determinar

contra les órdens del Rey
hasla que eixa falsa lley-

oiigdm así predicar. •

Vecham primer lo que alcaosi

el frare en lo seu sermó,

que despues huos promet yo,

si es presia, pendre venganst.
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Que si ell convertlrre sap.

ú no mes a la fley iio»a,

yo li evitaré aïra probí

geganlli del coll el «a'jt.....

Pipaire. Molta chent ïé per alií. {Vive* y algasara dins)

en grans crits.;.. $lò ous el rumor?

Muley. iSi sera" el emperador

què s'acosta cap'ssl?

Mamafiuc. Molt pròpia pareix la empresa

de qui no tiuga servéjl..... (Mirant d la part per

però en compadia d'etl' ' akon venen els aires)

^e també

Muley. iQuií

Mamahuc. ta Princesa.

Muley. ;Per AU que molt clar brilla

la ridícula intensid

de fer que vinga sa fillu

i oir de un frare cl sermd!

Mamahuc. iGranads/presensialiui.

gran ullraehe al se» honor!

Veus dins. iVivael nostre emperador!

Jtrtr; iVíïnr

Mamahuc. Yaestíaal,

ESENA TEBSERA-

E!i msteiios. j el Rey y la inlanli que enlren hi/son «compili »maot ie cortstans dt

imboüsitis. Dos nssrols porlarào íti coíiíÍb pera tenttrss., durant e| lermó, et Rif j

ííllí.
,
'-" ,A'-"

Muley. ;Gran Siflor!'

Rey. jGuardet Ala!

Muley. Desiche poderós Rey,

parlar en nom- 5a la Ue^

que el Proreta mos-deiia

Rey. jErej, el defensor ui

de la nostra relichd?

^0 en lo meu reine hia algú
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que la aprèsie mes que yoï

Muley. Ningú: mes dec advertir,

que el fer aní predicar

i eiie frare, es insultar

la Uey uòstra y consentir

o es deu semechanl ullraclie.

Bcy. Calla eixa llengua atrevida

6 de la boca en seguida

te la arranca el meu corache.

^Ignores, Sidi-Muley,

que, si alguu poder tu tens

davant de mi no en tens chens

cuant soc siflor teu y Rey?

Ela desicbs meus tan sols son

observar per mi mateix

sï Visént Ferrer mereix

la fama que li cu lo mon:
No pases cuidado, no,

que per molt que ell em prcdiquc,

desde luego em ratiSque

en la nòstra reliclxi.

Feulo eixir ants que se escape (S^senía en ú d'·elt

que es fa tar y estic de presa, coixins y la filla m
Mamahuc. [Llàstima que la Prinsesa í'aíre)

en lo vèl la cara cs tape!

Ix Fray Patrisio. Asi, caballers em tenen,

y ;alabat el. Siflor siga!

(No dirC quin per si cm peguen.)

Muley. Anem pronte ^qué vòl? Diga.

Fray Pat. {De vorels mal me fa el ventre.)

El Pare Visent aguarda.

Uey. Pues niarcha y di^uesli que entre.

Mamahuc. Yu vè à pusaruus l'albarda. (Sm vd el Itec)

ESEHA CUARTA-

F,l» mateixos, 9en Visenl j el corapi5«ra.

S. Vïtent. ;GranRey!
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Rey. Signes beu vengui!

S. Fisent. A euants la siulal cnsérra,

el que reina en sè\ y (ferra

qu'els done pau y salm!

Rey. Y & tú mes fama, Ferrer;

pues com (ant ella ct fa créixer,

tinc gran desicli de conèixer

ahon aplega el teu saber.

S- Vianü. (iran swnsi;i en tiií no voreu,

pues d'ella escàs eslic prou;

tot cuant yo dic ren es núu,

primer que yo en digué Deii.

Ell desde el seu parais

goberna el stl, terra y mar

Rey. Allí dalt pòls predicar. (Senalantli la trona)

S. Fisent. Vacb, pues, eu vostre pfrmis.

(S'en pucha dalt de la iróna y el Hec l'acompuBa),

SERMÓ.

[Que llàstima que en Granada,

una dc Ics millors perles

de la corona de Espafia,

abon el riu du arenes d'òr,

entre Ics aigües dc plata,

al Rey del sòl y la tèrra

tan p6c rògle entre tols fasa!....

;Qué llàstima que eu un pdbl',

abou bià mans que ha fel la Alhambra
el nòm sagrat dc Maria

t

no lingn una ermita encara!....

Acosteuse chermans meus,

y oiigau la doctrina santa,

que es la única yerdadera

que li ningun naixent ecgaíla.

Deixeuse estar de Mabo rua,

que la scua lley es falsa,

y embolics tol y faíories

lo que el Alcoran huos marca,

jAb! Si à mï ein fora posihle
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deia fe ensendre la llàntia

en les oscares mesquites

ihouteniu podrint» l'anima,

y í costa de la sano meua
salvar la vostra lograra

jqué dicba, Sils meus, tan rka
pera el pobre que huos parla!

Cuanl alsen els ulls al sèl,

y observen la llum Ien clara

que el sül ona dona de dia

y la lluna hasta que ix l'alba,

^oo huos ocurrix pensar

que uoa y atra lluminària

no tenen qui les eusenga

ai ninguqne les apaga?

^Pues de ahou ii eiie esplendor?

^Abon est* el que nos regala

el maolo blau d'eixos nubuls

tols sembrats de «atreia tanta?

;Qui gobèrna els pard aleta?

Ho parlc dels de la gàbia,

que à Tòltes i eixos cautius

la vostra desídia ela mata

parle dels que tia par fóra

revolant de rama en rama,

que à cuansevol punt que apleguen

eneon tren. parà la taula,

sinse qne miy falle en ella

bon menchar y millor aigua?

;Qui els dona als camps les cullites?

;A!s àbres qui els vist de gala,

plens de flor p'el mes de Abril,

y de fruta en l'atra péscua?

;Quí li ha posat al mar portes

fentli en lo dit una ralla

pera qne de allí: no pisel :

jQuíha de ser!.... Dobleu la planta

ante el Deu omnipotent

que sols per borrar la falta

de aquella primer parella
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que perguc a la rasa humana,
prengué carn eu les entrenes

de una Verche iumacnlada,

y morint en una creu,

lornà el home í entrar en gratia.

;Oli! Reina y Siflora meua!

que, a còsla de tanta llàgrima

presansiareu en el fi ólgota

aquell funestisim drama

apiadeuse de estos múros

que nuDca os ban vist' la cara,

y ensengàulos dius del còr

la antorcha de la esperansa!

Pero serà sèrt, Deu meu,

que s'ha convertit la infanta!....

Un poquet abans dels dos últims versos, la prinseia Aldora es

manifesta torliaüa, y alsanlse del seu asiento, esclata en piúr, y ache-

nollada diu lo siguient, menires Sen Visent abaiia de la trona.

Aldora. jOh! purlsima Maria!

jMare del Deu verdad er!

per sempre vostre poder

reconec desde este dia!

Rey. jAl·lora!... ^qué ha proferit {Atsantse.malltnjurit)

la teua maldita boca?....

jFilla, filla tu estàs local. ...

Aldora. No pare; se lo que be dit.

S. Vismt. Viure la fea en error

de vostra lley un fals vel,

mes la clara llum del sèl

H dona ya resplendor.

Déixala, pues, que confós

quedarà», si bui el sen plòr

li diu tot cuant tè en lo oir

à la Mare de Cheeús.

Rey. Si: que acabe de parlar,

que eu repetixca no-mes;

que, aent fil ta y tot, despuea

tinc que feria degollar.

S. VUml. No et penses Mahomat, no

que el temor la arredrara,
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Rey.

Aldora.

JUy.
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Mira cuant serena esta

(Salve, Flòr de Chericd,

Antorcha del firmament,

Espill ahon el sòl se mira,

Mare del que amor inspiro,

EstrÈla pura de Orient!

(Finit de balsem seleslial

que al mün li duna salut,

y del navegant perdut

píirt es ahon salva cl seu mall

jPorla del refugio etern

pera el pecador conlrit;

salve, Torre de David,

presiosa Palma de isern.

jSalve a tu, Mare de amor,

purísima Siflora!

(Salve, salve iulersesora

del desgra si at pecador!

[Salve, paloma sagrada,

Salve, Empcratris divina,

Salve, Estrèla matutina,

Salve Aurora perfumada!....

.
Yo la relichd catòlica

demaneper caritat!....

jSalut al primer pecat!

;Salut, iglcs.a apostòlica!

Fasa Deu que mai se malve,

pels teus m criïs, cl meu cor!..-.

jTin, Un pietat de esle pldr!

(Salve, ó Reina! (Salve, salve.'

(Filla indigna, que eu grau raengua

del meu nòm obres aixi,

en un pufial damasqui

yo et traspasaré la llengua!....

;Y ya que abchures, Aldora,

dc la tley que asi gobèrna,

la meua maldisid etérna

caiga sobre tii, traïdora!

(Aparta!

(í. Mabomat!



Tu ela meus consells despresiabei

y asi iens el resultat

de la llavor que sembrabes.

Rey. Salisfacsió buos daré.

Si abans que pase mich'liora (J Sen Vistnf)

no estàs d'esta siulat fora,

descuartisar eí faré.

Y caigueu cuauts anatemes

hia inventats, contra el Ini Deu!

;Tú y ell... dcspresials sigueu!

S. Fisent. jSacrílego!.... Fo blasfemes;

que Deu a vòltes castiga...

Rey. iY d'ell que m'importa i mí!

jDcspresiat, despresiat siga!

(Iïen dos diables per escotilló y s'emporten al Rey
p'el mateix camí.)

Tots. ;QuÉ horror!

Fray Pal. ;Anemsen d'asi!

Cada ú s'eseatmllix per aíion púl, y s'acabat el uiilacre.








